)3 HonglLeong Bank

DE NGHI VAY VON VA THOA THUAN MO TAI KHOAN, THE

LOAN APPLICATION AND CARD, ACCOUNT AGREEMENT

(DANH CHO KHACH HANG CA NHAN/ FOR INDIVIDUAL) ¥
(P& nghi nay bao gdm va kiém Phwong an s dung vén vay va Théa thuan mé va st dung tai khoan, thé
This Application shall include and cum Fund Usage Plan and Agreement for opening and using account, card)

S6/No.

Ngay/date:

TGi/ Chung t6i (“Bén Vay” va/hoac “Khach Hang") dé nghi Ngan hang TNHH MTV Hong Leong Viét Nam (“HLBVN” hay
“Ngan Hang”) cung cap khoan vay dé mua xe 6 t6 (“Khoan vay”), mé& tai khoan va phat hanh thé cho téi/chung téi v&i cac

chi tiét sau:

I/We (the “Borrower” and/or the “Customer”) hereby would like to request for granting car financing facilities (“Facilities”),
request Hong Leong Bank Vietnam (“HLBVN” or the “Bank’) to open account and issue card to me/us with the following

details:

A. THONG TIN CHUNG/ GENERAL INFORMATION

U Khach hang méi
New borrower

O Khach hang vay hién tai cia HLBVN
Existing borrower at HLBVN

U Khach hang trwéc day cia HLBVN (Khach hang da tirng cé khoan vay tai HLBVN)
Previous borrower at HLBVN (Borrower used to have facilities with HLBVN)

B. THONG TIN CA NHAN/ PERSONAL INFORMATION

Thong tin Khach Hang
Customer information

Accountholder
Cha tai khoan

Bén Vay 1
The Borrower 1

O

Bén Vay 2
The Borrower 2

O

Danh xwng
Salution

O Ong/ Mr O Ba/ Mrs O Coé/ Ms

O Ong/ Mr O Ba/ Mrs O Co/ Ms

Ho va tén (IN HOA)
Full name (in BLOCK letters)

Gioi tinh
Gender

0 Nam/ Male [0 N&/ Female

Ngay thang nam sinh
Date of birth

Noi sinh
Place of birth

Quéc tich
Nationality

L1 Viét Nam/ Vietnamese
L1 Khac/ Others: .......c.ooeviieiiiiiiiiiiannn,

L1 Viét Nam/ Vietnamese
L1 Khac/ Others: .......c.coovveiiiiiiiiiinnnn..

Tinh trang cw tru
Residential status

L Cuw tru/ Residence
LI Khdng cw trd/ Non — residence

U Cuw tru/ Residence
LI Khdng cw trd/ Non — residence

M3 sbé thué/Tax code

Gi4y to tuy than
Identification documents

] CCCD/Thé CC/ ID
[] H6 chiéu (chi danh cho ngudi nwéc
ngoai)/Passport (foreigner only)

] CCCD/Thé CC/ ID
[] Ho chiéu (chi danh cho nguwoi nuéc
ngoai)/Passport (foreigner only)

Ngay cap
Issuing date

Noi cap
Issuing place

(*) Ap dung cho vay mua xe/ Applicable to auto loan
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Ngay hét han
Expiry date

S& CMND trwédc day (néu co)
Previous ID No. (if any)

Sé thi thwe nhap canh/giay
phép lao déng (hodc gidy t&
twong dwong) Visa No./work-
permit (or equivalent) '

Ngay hét han thi thuc (giay to
twong dwong)/ Expiry date of
Visa (or equivalent)

Dia chi thuwdng tra
Permanent residence address

Dia chi tam trd/noi & hién tai
(néu co)

Temporary residence
address/current residential
address (if any)

Dia chi & trwéc day (néu cu tru
dwdi 2 nam tai dia chi tam tru)
Previous residence address (if
stay <2 years in temporary
residence address)

Quéc tich 2, néu co
Nationality 2, if any

S6 hd chiéu Passport No.

Noi cap Place of issue

Ngay cap Date of issue

Ngay hét han Expiry Date

Bia chi cw trt theo Quédc tich 2
Resident place as Nationality 2

Tinh trang gia dinh
Marital status

[0 Béc than/ Single [ Da két hon/ Married

[1 Ly hén/ Divorced

[0 Béc than/ Single [1Da két hén/ Married
[1 Ly hén/ Divorced

Tinh trang viéc lam
Employment status

1 Dang co viéc lam Employed

1 Khéng c6 viéc lam Non-employed

[0 Ba nghi hwu/ Retired

LD Khac/ Others: .....c.cocvveiiiiiiiiiiiiiinnnn,

1 Dang co viéc lam Employed

1 Khéng c6 viéc lam Non-employed

[0 Ba nghi hwu/ Retired

LI Khac/ Others: .....c.cocuveiiiiiiiiiiiniinnnn,

Nghé nghiép
Occupation

1 Céng nhan/ Worker

O Giam sat day chuyén/ Chuyén trwdng/ T
trwdng/ Quan dbc va cac chirc danh quan
ly s&n xuét khac/ Assembling supervisor/
Line Leader/ Foreman and other
production management position

[0 Nhan vién van phong cong ty san xuét
Manufacturing's back-office Employee

0 Ké toan/Kiém toan/Nhan vién Ngan hang
Accountant/Auditor/Banker

[ Bac si/Nha sy/Duwoc sy
Doctor/Dentist/Pharmacist

[ Luat sw/Nha bao/Phdéng vién
Lawyer/Journalist/Reporter

O Ky sw/ Kién tric sw/ Engineer/Architect

L1 Nhan vién ky thuat Technicians/Semi-
Skilled staffs

[J Céng nhan/ Worker

O Giam sat day chuyén/ Chuyén trwdng/ T
trwdng/ Quan dbc va cac chirc danh quan
ly s&n xuét khac/ Assembling supervisor/
Line Leader/ Foreman and other
production management position

[0 Nhan vién van phong cong ty san xuét
Manufacturing's back-office Employee

0 Ké toan/Kiém toan/Nhan vién Ngan hang
Accountant/Auditor/Banker

[J Bac si/Nha sy/Duwoc sy
Doctor/Dentist/Pharmacist

] Luat sw/Nha bao/Phdéng vién
Lawyer/Journalist/Reporter

O Ky sw/ Kién tric sw/ Engineer/Architect

L1 Nhan vién ky thuat Technicians/Semi-
Skilled staffs

* Ap dung cho nguwoi nwéc ngoai Applicable to foreigner.
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[1 Gido vién/Giang vién/ Teacher/lecturer

1 Can bd nha nuwéc, 1ap phap State and
legislative officer

I Lwc lwegng vi trang/Céng an/ Armed
forces/Police

[0 Van déng vién/Huén luyén vién/
Athletes/Personal Trainer

(1 Dién vién/Nguwoi mau/Ca si/
Actress/Model/Singer

O Tai xé/ Drivers

O Hwéng dan vién du lich/ Tour guides

0 Bao vé&/Nhan vién thu héi no/
Bodyguards/Collectors

O Phi céng/Tiép vién hang khong/
Pilot/Stewardess

O Thay tha hang hai/Thuyén Truwdng/Nhan
vién ngoai khoi
Sailor/Ship Captain/ Offshore Employee

O Khac (d& nghi ghi rd)/ Others (please
SPECITY): e,

] Gido vién/Giang vién/ Teacher/lecturer

1 Can bd nha nwdc, 1ap phap State and
legislative officer

I Lwc lwgng vi trang/Céng an/ Armed
forces/Police

[0 Van déng vién/Huan luyén vién/
Athletes/Personal Trainer

(] Dién vién/Nguoi mau/Ca si/
Actress/Model/Singer

O Tai xé/ Drivers

O Hwéng dan vién du lich/ Tour guides

O Bao vé&/Nhan vién thu héi no/
Bodyguards/Collectors

O Phi céng/Tiép vién hang khong/
Pilot/Stewardess

O Thay tha hang hai/Thuyén Truwdng/Nhan
vién ngoai khoi
Sailor/Ship Captain/ Offshore Employee

O Khac (d& nghi ghi rd)/ Others (please
SPECITY): v,

1 Nhan vién toan thoi gian/ Full-time staff

[J Nhan vién ban thoi gian/ Part-time staff

1 Giam sat/ Tredng Nhém/ Supervisor/
Team Leader

1 Nhan vién toan thoi gian/ Full-time staff

[J Nhan vién ban thoi gian/ Part-time staff

(1 Giam sat/ Tredng Nhém/ Supervisor/
Team Leader

Chtrc vu O Trwdng phong/ Phé phong/ O Trwédng phong/ Phé phong/
Title Manager/Deputy Manager Manager/Deputy Manager
O Giam dbc/ Director/ Head/ CEO O Giam dbc/ Director/ Head/ CEO
[1 Cha doanh nghiép/ Business owner [1 Cha doanh nghiép/ Business owner
O Khac (d& nghi ghi rd)/ Others (please O Khac (d& nghi ghi rd)/ Others (please
SPECITY): e, SPECITY): v,
[J Tai chinh/Ngan hang/ Finance/Banking I Tai chinh/Ngan hang/ Finance/Banking
[0 B&o Hiém/ Insurance [0 B&o Hiém/ Insurance
1 Néng lam nghiép/ Agriculture and Forestry | 1 Néng lam nghiép/ Agriculture and Forestry
0 San xuét/ Manufacturing 00 San xuét/ Manufacturing
[0 Xay dwng/ Construction [0 Xay dwng/ Construction
[ B4t dong san/ Real estate [0 B4t dong san/ Real estate
[ Ban budn/ ban |&/ Wholesale/retails trading | L] Ban budn/ ban 1&/ Wholesale/retails trading
O Xuét nhap khau/ Importing and Exporting | O Xuat nhap khau/ Importing and Exporting
trading trading
1 Phap ly/ Legal area 1 Phap ly/ Legal area
Nganh nghé O Tham dinh gia/ Valuation . O Tham dinh gia/ Valuation '
Industry I Truyén thong/Giai tri/Media/Entertainment | 1 Truyén thong/Giai tri/ Media/Entertainment
[0 Van tai/ Transportation [0 Van tai/ Transportation
[0 Du lich/Nha hang/Khach san/ Tourism/ | O Du lich/Nha hang/Khach san/ Tourism/
Restaurants/Hotel Restaurants/Hotel
O Gido duc/ Education O Gido duc/ Education
O Y té/bénh vién/ Medical/ Hospital O Y té/bénh vién/ Medical/ Hospital
[ Cong nghé thdng tin/ IT/Technology [ Cong nghé thdng tin/ IT/Technology
[0 Co quan nha nwé&c/ National/Government | L1 Co quan nha nwéc/ National/Government
agencies agencies
I Co s& ton giao/Tw thién/ Charity/Religion | O Co sé ton giao/Tw thién/ Charity/Religion
O Khac (d& nghi ghi rd)/ Others (please | 0 Khac (d& nghi ghi rd)/ Others (please
SPECITY): v, SPECITY): i,
Tén cong ty
Company NAME |
Bia chi cong ty
Company addreSs |

Sé dién thoai cong ty
Company telephone number

Dia chi thw dién t «éi ga 30 ky tw)
Email address (30 characters max)
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Dia chi lién lac/nhan thw
Contact/mailing address

I Noi & hién tai Current residential address
[J Dia chi Céng ty Company address

[ Noi & hién tai Current residential address
[J Dia chi Céng ty Company address

Dién thoai lién lac

Di dong Mobile:

Di dong Mobile:

Contact no. _ _
1 Bang ky so di dong nay cho dich vu SMS | O Bang ky so di ddéng nay cho dich vu SMS
banking va HLB Connect banking va HLB Connect
Register this mobile no. for SMS Banking Register this mobile no. for SMS Banking
and HLB Connect services and HLB Connect services
Nha riéng Home: Nha riéng Home:
Khac Other: Khac Other:
Ngon ngl O Tiéng Viét Vietnamese [0 Tiéng Viét Vietnamese
Preferred language O Tiéng Anh English O Tiéng Anh English
Théng tin lién lac khan cap O Tén Name: O Tén Name:
Emergency contact info O Dién thoai Mobile: O Dién thoai Mobile:.
O Méi quan hé Relationship: O Méi quan hé Relationship:
Tinh trang gia dinh O Boc than/ Single [ Da két hon/ Married | [0 Doéc than/ Single [1Da két hon/Married
Marital status L1 Ly hén/ Divorced I Ly hén/ Divorced
Trinh d6 h ; L1 THPT/ High school [1 Bai hoc/ Graduate L1 THPT/ High school [1 Dai hoc/Graduate
E';an t/%n "/ng\g;m L1 Sau dai hoc/ Post graduate [0 Sau dai hoc/ Post graduate
[0 Khac/ Others: ........c..ccoeeiiiiiiiiiiaiinnn, [0 Khac/ Others: ........ccoooveiiiiiiiiiiiaaenn,
Khach Hang cé s& hivu cb . .
ph&n & doanh nghiap khac [J Khong/ No O Khong/ No
[J Co/ Yes O Cof Yes

khong?
Does the Customer have any
shares at other companies?

Tén cong ty/ Company name:

Nganh nghé kinh doanh chinh/ Nature of
main bUSINESS: ..........ccoiiiiiiiiiiii i,
% C6 phan nédm gi®/ % Shares: .................

Tén cong ty/ Company name:

Nganh nghé kinh doanh chinh/ Nature of
main bUuSIiNESS: .........cccooiiiiiiiiiii i,
% C6 phan nédm gi®/ % Shares: ...............

Khach Hang c6 phéi la bén
nhan Qy thac trong théa thuan
phap Iy v&i td chirc, ca nhan
khac hay khéng? Are you a
trustee under a legal
arrangement () executed with
any other individual or
organization?

() Théa thuédn phap ly la thoa
thuan dwdi hinh thiec Gy thac
hoac hinh thirc khac cod ban
chat twong tw dwoc xac lap
theo phap luat nuwéc ngoai, cho
phép bén nhan Oy thac dwoc
nhan chuyén giao quyén sé&
hiru hop phap tai san tlr bén ty
thac dé thwc hién diéu hanh,
quan ly, giam sat tai san vi lgi
ich cla ngw&i thy hwéng hoac
vi muc dich dwoc xac dinh
trong thda thuan.

Legal arrangement refers to a
trust or any other similar legal
arrangement recognized and
established by foreign laws,
under which the ftrustee is
allowed to acquire the legal
ownership and control of the

1 Khéng/ No

1 Cd/ Yes
Vui long ké khai théng tin theo mau Céap
nhat thdng tin lién quan dén Théa thuan
phap ly cia HLBVN.
Please fulfill information on HLBVN'’s form
of the Legal Arrangement — Customer
Information Update

[0 Khéng/ No

1 Cd/ Yes
Vui long ké khai thong tin theo mau Cap
nhat théng tin lién quan dén Théa thuan
phap ly cia HLBVN.
Please fulfill information on HLBVN's form
of the Legal Arrangement — Customer
Information Update
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property through the transfer
process from the settlor/grantor
to conduct the operation,
management and supervision
of such property for the benefit
of the beneficiary or for the
agreed purposes.

C. DE NGH| VAY VON/REQUESTED FACILITIES ‘

CHI TIET KHOAN VAY DE NGHI VA PHUONG AN SU DUNG VON
DETAILS OF REQUESTED FACILITIES AND PLAN OF USING FACILITIES

Téng ngudn vén can st dung/ Total amount demanded: VND

Trong dd/In which:

- Vén ty cd/Equity: VND
- Vén can vay tr HLBVN/ Facilities proposed to be financed by HLBVN: VND
- Vén khéac/Other:

Thoi gian st dung vén vay/ Tenor of using facilities: Théang/ Months
Muc dich vay: O Phuc vu nhu cau doi sbng/Consumer facilities.
Purpose: U Phuc vu hoat ddng kinh doanh/For business activities.

O . O Ap dung chwong trinh I4i suat khuyén mai hién tai/ Apply current promotion scheme.
Lai suat vay: R S ae Al .
Interest rate: LI Ap dung chwong trinh 13i suat thong thuwong/ Apply normal scheme.

[0 Khac/ Others:

Nguén trd ng: Tdng thu nhap hang thang: t&r ngudn thu nhap nhuw hd so ndp kém.
Source of repayment: Total monthly income: from incomes as submitted documents.

TAI SAN THE CHAP CHI TIET/ DETAILS OF COLLATERAL

Nhan hiéu & loai xe/ Brand & model Of VERICIE:  ...........eueeeeeeeeeeeeee et e e e e e s
NEM SAN XUAL YEAr Of MANUIACIUIE: oottt ettt et ettt et e et et et eee e eaeenenas

LT I Y O T o [~ PRSPPI

% Gia tri tai tro/ % MOA: %

PHUONG THU'C THANH TOAN HANG THANG/MONTHLY PAYMENT METHOD

Thanh toan khoan tién cb dinh hang thang bao gdm mét phan khodn vay gbc va khoan tién 1ai phat sinh trong
thang (“Khoan Thanh Toan Hang Thang”):

Equal monthly instalment (EMI) includes a portion of the principal and monthly payable interest (“Monthly
Repayment Amount’):

Trong dé: (i) khodn tién 1ai phai thanh toan hang thang 1a khoan tién 1ai phat sinh trong thang dwoc tinh trén dw
no gidm dan cta Khoan Tin Dung; va (i) khoan tién géc thanh toan hang thang sé la hiéu sd ctia Khoan Thanh
Toan Hang Thang va sé tién |4i phai thanh toan trong thang twong &ng.

In which: (i) the monthly payable interest is the interest arising in a month calculated on the decreasing outstanding
balance of the Facilities; and (ii) the monthly payable principal shall be the difference of the Monthly Repayment
Amount and the monthly payable interest for the corresponding month.

Khoan Thanh Toan Hang Thang nay cé thé dwoc thay ddi theo quy dinh trong hop ddng tin dung.
This Monthly Repayment Amount may be changed as provided in the facilities agreement.

IV. NGAY THANH TOAN KHOAN VAY HANG THANG/ MONTHLY FACILITIES REPAYMENT DATE
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[0 Vao ngay 1 hang thang/ on the 1%t of every month [0 Vao ngay 11 hang thang/ on the 11" of every month
[J Vao ngay 21 hang thang/ on the 21t of every month

Ngay thanh toan s& la ngay lam viéc tiép theo néu ngay thanh toan roi vao ngay khéng phai la ngay lam viéc.
Payment date will be the next working date if the payment date falls on a non-working day.

D. DPE NGHI MO TAI KHOAN/ ACCOUNT OPENING REQUEST

. LOAI TAI KHOAN/MUC PiCH SU’ DUNG
TYPES OF ACCOUNT/ PURPOSE OF ACCOUNT USAGE

Loai hinh s& hiru tai khodn [0 Tai khoan ca nhan Individual Account [ Tai khoan chung Joint Account
Account ownership type

Loai Tai khoan Type of Account Tién té Currency
Tai khoan Account Tai khoan An Lo =VND

Savings Account

Tai khoan lvong O VND

Salary Account
Diéu kién ky 1 Danh cho tai khoan ca nhan L1 Mét nguwdi ky One to sign
Signing conditions For individual account

[0 Danh cho tai khoan chung [ T4t ca cung ky All to sign

For joint account [J Cha tai khoan bat ky Anyone to sign
L1 Khac Other:

Ngudn thu nhap U Lwong Salary L1 Kinh doanh Business
Source of fund O Tiét kiem Savings O Khac Other:

E. DE NGH| PHAT HANH THE/ REQUESTED CARD

(Khéng ap dung cho tai khoan chung/Not applied for Joint account)

. LOAI THE/TYPE OF CARD
0 Thé VISA ghi ng Hong Leong Bank Hong Leong Bank VISA Debit card

Dia chi nhan thé 1 DPja chi noi & hién tai Current resident address
Debit Card mailing address [ Dia chi cong ty Company address
0O Chi nhanh HLBVN HLBVN's branch

Tén trén thé (Chtr IN HOA, bao gébm khodng trang) Name to appear on card (In BLOCK letters, including spaces)

e I

Il. LOAIDICH VU YEU CAU/SERVICE TYPES

O Dich vu thédng bao qua tin nhan (SMS) SMS Banking service?

0 Dich vu ngan hang dién t&r HLB Connect Digital Banking Service (HLB Connect)

O Yéu cau M3 kich hoat dich vu HLB Connect 0 Nhan qua thw dién t Via email address

Request for Activation Code of HLB Connect service 0 Nhan tai chi nhanh HLBVN
Via hard copy at HLBVN'’s branch

2 Dich vu nay dwoc dang ky tw déng trong trwérng hop Khach hang dang ky phat hanh thé. This service shall be registered automatically upon
Customer applies for card.
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F. BAN KE KHAI NGU'OI CO LIEN QUAN/ DECLARATION FOR RELATED PARTIES

I.  Khach Hang c6 mdi quan hé véi nhan vién ctia HLBVN hay khéng? Does the Customer have relationship with
person who works in HLBVN?

0 Khoéng/No
O CO/Yes®: MBi QUAN h&/relAtiONSIID: .........cocooeeeeeeeeeeeeeee et enen e

HO VA IEN/TUIINAME: ...t e e e e e eaaes
CCCDIThe CCI/ID e,

ll. Thong tin Ngwei cé lién quan* cla Bén Vay (dwoc xac dinh theo quy dinh tai Khodn 24, Diéu 4, Luat Cac T
Chutre Tin Dung 2024)/ Information on the Borrower’s Related party™ (as defined in accordance with Clause 24,
Article 4, Law on Credit Institutions 2024)

Lwu y/ Notes: Trwdng hop Bén Vay cé hon hai (02) Ngwoi ¢ lién quan, vui long ké khai thong tin ctia nhirng
Nguwoi co lién quan con lai tai Phu Luc_Ban Ké Khai Ngwoi C6 Lién Quan dinh kém/ If Borrower has more than
two (02) Related parties, please provide information on the other Related parties in the Appendix_Declaration for
Related parties attached hereto.

1. THONG TIN NGU'O'l CO LIEN QUAN LA CA NHAN/ INDIVIDUAL RELATED PARTY
CA NHAN 1/ INDIVIDUAL 1 CA NHAN 2/ INDIVIDUAL 2

Tén day da / Full name

Québc tich / Nationality

Sé dinh danh ca nhan (néu la
ngwoi Viét Nam)l Personal
Identifier Number (If Vietnamese)
Thong tin hg Chiéu (néu la nguoi | S6 / No.: So / No.:

nwéc  ngoai) | Passport | Cap béi/ Issued by: Cap bai / Issued by:
information (if foreigner) Cép ngay / On: Cap ngay / On:

M&i quan hé véoi Khach Hang / 4 4
Relationship with the Customer

Dia chi/ Address

2. THONG TIN NGU'O'I CO LIEN QUAN LA TO CHU'C/ INSTITUTIONAL RELATED PARTY
CONG TY 1/ COMPANY 1 CONG TY 2/ COMPANY 2

Tén tiéng Viét
Full name in Vietnamese

Tén tiéng Anh (néu co)
Full name in English (if any)

Ma sb doanh nghiép/Enterprise
No. ’
Loai gidy phép thanh lap / Type | S6/ No.: So6/ No.:
of establishment certificate ) o
o GCNDKDN / ERC Cap bdi / Issued by: Cap bdi/ Issued by:

o GCNBKDT / IRC . . . o4 o om
o Khac / Other: Cap ngay / On: 4p ngay / On:

3 Vui long néu ro méi quan hé/Please specify relationship B . ]
4 Ghi rd mdi quan hé voi Bén Vay nhuw dwoc liét ké tai Hwong dan ké khai Ngudi ¢ lién quan & phan cudi clia van ban nay/ Specify the relationship with
the Borrower as listed in the Instructions for declaring related parties at the end of this document.
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Dia chi tru s& / Registered
Address

bai dién theo phap luat / Legal
Representative

Méi quan hé véi Khach Hang /
Relationship with the Customer

G. PONG Y XU LY DU’ LIEU CA NHAN/ CONSENT ON PERSONAL DATA PROCESSING

Taéi/ Chang tdi v&i tw cach Bén Vay theo day xac nhan trén co s& lién tuc ring/ I/We as the Borrower hereby affirm on a
continuous basis that:

1.

Bén Vay da hiéu rd va dong y cho Ngan Hang duoc quyén thwe hién cac hoat dong vé x& ly di liéu ca nhan cla
chinh Bén Vay va/hoac ca nhan khac cd lién quan cla Bén Vay (sau day goi chung la “Chu thé Dir liéu”) nhdm
phuc vu cho viéc thiét 1ap méi quan hé, cung cap céac sadn pham, dich vu ngan hang, thwc hién cac giao dich theo
ban d& nghi nay va/hodc cac théa thuan co lién quan khac dwoc xac lap gitka Bén Vay véi Ngan Hang trong tirng
thoi ky, cling nhw theo cac muc dich khac phu hop véi cac diéu khoan, diéu kién néu tai Théng Bao vé bao vé va
x@ ly di¥ liéu ca nhan ctia Ngan Hang (bao gém cac stra ddi, bd sung va thay thé trong tirng thdi ky) (“Théng Bao
XLDLCN"). Théng Bao XLDLCN dwoc Ngan Hang dang tai tai muc “Quan tri cong ty” trén website
(www.hlbank.com.vn) ctia Ngan Hang, va la mét bo phan dinh kém, khong tach rdi ctia badn dé nghi nay va cac
hop ddng/ thda thuan dwoc xac lap gitra Bén Vay va Ngan Hang trong tirng thoi ky.

The Borrower has clearly understood and hereby authorizes the Bank to process the Borrower’s personal data
and/or the personal data of the Borrower’s relevant individuals (hereinafter referred to as “Data Subject’) for the
purpose of establishing of relationship, supply of banking products, services, performance of relevant transactions
made between the Borrower and the Bank from time to time, as well as following other purposes in accordance
with terms and conditions as prescribed in Notice on personal data processing and protection of the Bank (including
any amendments, supplements and replacement from time to time) (“PDPP Notice”). The PDPP Notice is
published on the “Corporate Governance” section of the Bank’s website (www.hlbank.com.vn), and shall form an
integral part of this application and agreements made between the Borrower and the Bank from time to time.

Bén Vay xac nhan da doc, hiéu ré va tw nguyén ddng y v&i toan bd ndi dung chi tiét ctia Théng Bao XLDLCN.
The Borrower confirms that the Borrower has read, fully understood and voluntarily consented to all terms and
conditions of PDPP Notice.

Trong trwéng hop Bén Vay cung cép théng tin ca nhan ctia ngwdi khac cho Ngan Hang x& ly theo ban dé nghi
nay hodc thda thuan khac trong tirng théi ky, Bén Vay dam bao rang (i) d& nhan dwoc sy ddng y/ Gy quyén day
da va hop |é theo quy dinh cla phap luat vé bao vé dir liéu ca nhan tir (cac) ca nhan do, (i) da théng bao day di
cho (cac) ca nhan dé ndi dung clia Thong Bao XLDLCN.

In the event that the Borrower provides the personal of other individuals to the Bank for processing from time to
time, the Borrower represents, warrants, and undertakes that the Borrower has (i) obtained full and valid consent
or authorization from other individuals in accordance with the laws on personal data, (ii) fully informed such
individuals of the content of PDPP Notice.

Bén Vay hiéu va ddng y réng trwong hop Cha thé Dt lieu khong dong y, rat lai sw ddng y hodc yéu cau bat ky ndi
dung nao lam anh hwéng, han ché quyén xt ly di¥ liéu ca nhan cla Ngan Hang trong qua trinh cung cép cac san
pham dich vy, thwe hién céac giao dich, théa thuan véi Bén Vay cé thé dan dén viéc Ngan Hang duoc quyen tam
ngrng, gidi han, chdm dit hodc tir chéi viéc cung cap cac san pham, dich vy, thuc hién cac giao dich theo ban
dé nghi nay va/hodc cac théa thuan cé lién quan khac trong tirng thdi ky cia Ngan Hang dbi voi Bén Vay/ The
Borrower understands and agrees that in the event that the Data Subject withholds consent, withdraws consent or
makes any request that affects or restricts the Bank’s right to process personal data during its provision of products
and services, or performance of transactions and agreements with the Borrower, the Bank shall be entitled to
suspend, limit, terminate or refuse to provide its products and services or perform the transactions as per this
application or other agreements with the Borrower from time to time.

Bén Vay hiéu rang néu Bén Vay c6 cac dé& nghi nao vé x( ly dir liéu ca nhan (bao gdbm nhwng khong gi¢i han tai
dé nghi ddng y vé&i mot phan hodc diéu kién kém theo hodc lién quan dén muc dich tiép thi, quéng céo), Bén Vay
c6 thé glri cac dé nghi nay cho Trung Tam Dich Vu Khach Hang cta Ngan Hang qua s6 1900633068 hoic tryc
tiép tai (cac) chi nhanh ctia Ngan Hang theo dia chi cong b tai phan “Lién hé” trén website (www.hlbank.com.vn)
cua Ngan Hang.

The Borrower understands that should there be any requests regarding personal data processing (including but
not limited to requests of partial/conditional consent or those related to marketing, advertising purposes), Borrower

5 Ghi rd méi quan hé v&i Bén Vay nhu duoc liét ké tai Hwéng dan ké khai Nguwoi c6 lién quan & phan cudi clia van ban nay/Specify the relationship
with the Borrower as listed in the Instructions for declaring related parties at the end of this document.
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may submit such requests to the Bank’s Call Center via no. 1900633068 or in person at the Bank’s branches, the
addresses of which are published in the “Contact Us” section on the Bank’s website (www.hlbank.com.vn).

i . . . . i . . . . i . o Scan QR Code to view the PDPP Notice
6Xac nhan cua Bén Vay: Vui long xac nhan dong y bang cach danh dau vao 6 bén M@ QR truy cdp Théng Bdo XLDLCN

dudi va ky tén/ Confirmation of the Borrower: Please give your consent by
marking into the below checkbox and signing

Chi ky Bén Vay 1

T6i/ Chiing t6i xac nhan da doc k¥, hiéu rd va ddng y moi Signature of Borrower 1:

[ | néi dung vé x ly di¥ liéu ca nhan tai phan nay./ I/ We have
read carefully, clearly understood and agreed to all of
above content on the personal data processing.

Chir ky Bén Vay 2:

, , x s . Signature of Borrower 2:

Toi/ Chung t6i xac nhan da doc kY, hiéu rd va dong y moi

= ndi dung vé xt ly di¥ liéu ca nhan tai phan nay./ I/ We have
read carefully, clearly understood and agreed to all of

above content on the personal data processing.

H. XAC NHAN/ CONFIRMATION
Toi/ Chang toéi theo day I/We, hereby:

1. @& nghi HLBVN cép khoan tin dung, dang ky mé& (cac) tai khoadn va cap thé ghi no' cho téi/ching téi véi cac théng
tin néu trén.
apply for facilities, opening the above account(s) and issuing with debit card by HLBVN with the above declared
information.

2. cam két va khang dinh réng tat ca théng tin ké khai trén day cung toan bé hd so, chirng tir cung cap cho HLBVN
la dung, day du, chinh xac, va cap nhat méi nhat, va ddng y ring thong tin nay ciing la théng tin sé dwoc wu tién
tham chiéu cho bt ky san pham dich vu nao ma tdi/ching t6i da dang ky trwdc doé tai HLBVN. Toi/ Chang téi ddng
y, va dam bao réng nhirng ngwdi co lién quan cua tdi/ching téi (bao gdm nhirng ngudi cé lién quan do téi/ching
t6i cung cap cho HLBVN va do HLBVN xac minh dwoc) cing ddng v, réng HLBVN c6 quyén thwc hién viéc kiém
tra tinh hinh tin dung cta t6i/ ching t6i va nhirng ngwoi co lién quan cla téi/ching t6i, va cho phép HLBVN xac
minh va thu nhap thém bét ky théng tin can thiét nao khac lién quan dén viéc cap tin dung, mé tai khoan va phat
hanh Thé.
declare and confirm that the information provided herein and all documents submitted to HLBVN is complete,
accurate, true and up-to-date; and I/we agree that such information shall be prevailing to any other service and
products previously registered by me/us at HLBVN. I/ We hereby consent, and ensure that my/our related parties
(including related parties that I/we provide to HLBVN and HLBVN detects/finds out) also consent, that HLBVN shall
have the right to perform credit checking on me/ us and on my/our related parties and authorise HLBVN to verify
and obtain any other information required relating to granting facilities, opening account(s) and issuing Card.

3. riéng ddi v&i cac thong tin liét ké dwsi day, tdi/ching t6i xac nhan réng théng tin nay da dwoc cap nhat mai nhat
so v&i cac thong tin ma tdi/ching téi da cung cap trwéc dé cho HLBVN.
for the information listed below, l/we confirm that such information has been updated in comparison with the
information previously provided to HLBVN.
1 CMND/CCCD/ Thé CC/ID

[ bia chi cw tri/ Residential address

® Lwu y: trworng hop ngudi ky la tré em (ngwdi dwéi 16 tudi) thi can cé ky xac nhan bd sung clia c& cha va me hodc ngudi giam ho khac cia ho/ Note:
in case the applicant is juvenile (less than 16 years-old), additional signing of both applicant’s parents or legal guardian is required.
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[0 Nghé nghiép/ Occupation
U1 Thu nhap/ Income

4. hiéu dwoc va ddng y rang HLBVN dwoc quyén tir chbi dé& nghi cdp khoan vay, mé tai khoan va phat hanh thé nay
néu khong dat yéu cau ctia HLBVN. HLBVN c6 quyén Iwu gitr lai tt ca nhirng gidy t& co lién quan da dwoc nop
cho HLBVN, bat ké hd so’ dé nghi ctia toi/ chiing téi dwoc chdp nhan hay khéng.
understand and agree that HLBVN reserves the right to decline this application if it does not meet the requirement
of HLBVN. HLBVN has the right to retain all relevant documents submitted to HLBVN regardless of whether my/
our application is accepted or not.

5. ddng y cho phép HLBVN sé git¥ Gidy Chirng Nhan sé& hivu c6 lién quan dén tai sdn bao ddm cho dén khi thanh
toan day di tat ca cac khoan vay va khoan tién ma t6i/ chung téi no HLBVN.
agree and accept that HLBVN shall retain the relevant Certificate of Ownership as collateral until the facilities and
all amounts owing to HLBVN have been settled in full.

6. cam két tdi/chung tdi khong phai 1a Giam dbc (*), thanh vién Hoi ddng Thanh vién, Ban kiém soat, va cac chirc vu
twong dwong ciia HLBVN hay nguwdi c6 lién quan cla nhixng ngudi d6 va cling khdng phai 1a kiém toan vién dang
kiém toan; thanh tra vién dang thanh tra HLBVN va cac chi nhanh trwc thuéc.

(*) Giam Bébc bao gdm tdng giam dbc, pho tdng giam dbc, giam dbc, phd giam déc ctia HLBVN.

declare I/we am/are not a Director (*), member of the Council of Members, the Board of Controllers, or any other
equivalent position in HLBVN or their related party nor am/ are I/We an auditor auditing, inspecting HLBVN or its
branches.

(*) Director means General Director, Deputy General Director, Director and Deputy Director of HLBVN.

7. xac nhan réng tdi / ching tdi da doc, hiéu rd, ddng y bi rang budc va tuan tha Diéu khodn & Diéu kién Chung vé
Tai khodn va Diéu khoan & Diéu kién Thé Visa Ghi no Hong Leong Bank (néu &p dung) va Biéu phi ctia HLBVN
(dwoc cong khai trén trang web www.hlbank.com.vn clia HLBVN, va/hodc cung cép khi Khach hang yéu cau) va
ddng y voi bat ky stra dbi va/hodc thay déi nao sau d6 do HLBVN quy dinh tai tirng thoi diém. Trwdong hop
t6i/chiing t6i khong ddng y véi ndi dung stra ddi va/hodc thay dbi dé, téi/ching t6i cd quyén chadm dit Théa thuan
M&, S dung Tai Khoan, Thé nay. B4t ky sw chdm dit ndao clia Khach Hang theo diéu khoan nay phai dwoc lap
bang van ban glri cho HLBVN trong gi¢» lam viéc va sau khi Khach Hang hoan tat cac nghia vu cGia minh, néu co.
confirm that | /we have received a copy of, read understood and agreed to be bound by the General Terms &
Conditions of Accounts and Terms & Conditions of Hong Leong Bank Visa Debit Card (if applicable) and Fee Tariff
of HLBVN (as posted on HLBVN website at www.hlbank.com.vn and/or provided to customer upon customer’s
request) and any subsequent revisions and/or variations as may be made by HLBVN from time to time. If l/we
disagree with such revisions and/or variations, l/we have the right to terminate this Card, Account Agreement. Any
termination by the Customer under this clause shall be submitted in writing as HLBVN’s form during working hours
and subject to the discharge of all our obligations, if any.

8. Toéilchung tdi sé kip thoi théng bao cho HLBVN bét ky thay ddi nao déi véi cac thong tin da dwoc cung cap tai Ban
ké khai nay, va cho dén khi Tai/Chung t6i théng bao cho HLBVN céc thay déi dé HLBVN c6 co s& hop ly dé cap
nhat va hanh dong dwa trén cac thoéng tin nay, HLBVN c6 thé can clv vao cac théng tin da dwgc T6i/Chang toi
cung cap trwdc day cho HLBVN.

I/We shall promptly notify HLBVN any change to any of the information provided in this Declaration; and that until
I/we have notified HLBVN of such change in order to HLBVN has had a reasonable opportunity to update and act
on such notification, HLBVN may rely on the information previously provided to it by myself/fourselves.

9. HLBVN bao Iwu quyén yéu cau thém théng tin néu HLBVN xét thay can thiét va tdi/chung toi sé kip thdi cung cap
khi c6 yéu cau ctia HLBVN; va
HLBVN reserves its right to request further information if it considers necessary and I/we shall promptly provide
HLBVN at requested; and

10. Khéng anh hwdng dén cac quyén ctia HLBVN vé ndi dung x& ly dir liéu ca nhan néu tai Phan G trén day, Tai/Ching
t6i bang van ban nay cho phép HLBVN con dwoc quyén lién hé, chuyén giao va tiét 16 cho (i) Ngan hang Nha
nwéc Viet Nam hodc cac co quan Nha nuée khac; (i) bat clr bén/ngudi nao cé dé nghi hodc can nhac dén viéc
thanh toan cho hodc mua khoan no ctia khoan vay; (i) bén bao ddm, cong ty me, cac cong ty lién két ciia HLBVN,
cac kiém toan vién/ cong ty kiém toan, luat sw/ cong ty luat, doanh nghiép bao hiém; (iv) bén dwoc HLBVN Gy
quyén thuwe hién cac tha tuc, dich vu c6 lién quan dén Bén Vay/ bén bao dam/ khoan vay/ tai s&n bdo dam hoac
dé quan ly, thu hdi no, xt ly tai sdn bao dam; (v) co quan, don vi noi Bén Vay dang hoéc da tirng lam viéc, nhirng
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bén tham chiéu ma Bén Vay cung cap cho HLBVN hoéc do HLBVN xac minh dwoc trong tirng thoi ky; (vi) cac co
quan théng tin tin dung, t& chirc tin dung ho&c bat ky bén thir ba nao dé thwc hién kiém tra tin dung, thu thap hodc
cung cép céac théng tin tham khao cho muc dich quan ly khach hang/khoan cép tin dung, thu héi ng, xt ly tai san
bao dam, kién tung hodc phuc vu cho bat ky muc dich nao khac ma HLBVN xét thay can thiét trén co sé& khong
trai véi quy dinh cGa phap luat va’hodc cho viéc cung cap hodc ban chéo san pham va dich vu, nhirng thong tin
vé cong viéc hodc tai khoan cla tdi/chung t6i lién quan dén khodn vay, hop ddng tin dung va/hodc tai liéu bao
dam tai bat cv thoi diém nao ma HLBVN dwoc yéu cau dé phuc vu cho viéc thwe hién khoan vay theo quy dinh
phap luat ma khong can thiét hay yéu ciu thém mot sy chdp thuan nao khac cla téi/ching toi. Khi co thé ap dung,
HLBVN sé ky két thda thuan bao mat théng tin v&i bén thir ba nhan cac théng tin ctia Bén Vay tir HLBVN dé rang
budc bén nhan thong tin nay sé phai bao mat cac théng tin va chi sir dung cac théng tin d6 theo quy dinh cla
phap luat cé lién quan. Ngoai ra, trir tredng hop phap luat cé quy dinh khac, HLBVN duwoc quyén lién hé vao bat
ky thoi gian nao, ghi @m (khdng phai théng bao trwéc vé viéc ghi am), lwu gilr cac cude goi, thong tin, tai liéu trao
ddi gitra HLBVN va téi trong sudt qua trinh trwdce, trong va sau khi cép tin dung cho téi vao cac muc dich khéng
trai phap luat.

Without prejudice to the rights of HLBVN on content on personal data processing as said in Section G hereinabove,
I/We hereby expressly also permits HLBVN to contact, transfer and disclose to (i) the State Bank of Vietnam or
such other authority; (ii) any party/person proposing or considering to tender any payment towards or purchase
the indebtedness under the facilities; (iii) the security party, its holding company, its affiliated companies, auditors/
audit company, lawyers/ law company, insurance companies; (iv) any other authorized parties of HLBVN in
performing process, services relevant to the Borrower/ security party/ facilities/ collateral or to debt management
and recovery, collateral disposal; (v) the entity that the Borrower has worked or is working for, the reference parties
provided by the Borrower to HLBVN or verified by HLBVN from time to time; (vi) credit reporting agencies, other
credit institutions or any third parties for conducting credit checks, and obtaining or providing reference for
management of customers/facilities, debt management and recovery, collateral disposal, lawsuit or for any
legitimate purposes which HLBVN considers it necessary and/or for provision of or cross selling of products and
services, any information relating to my/our affairs or account in respect of the facilities, facilities agreement and/or
the security documents at any time and to such extent as HLBVN may be permitted herein and/or required to serve
for implementation of the facilities according to the relevant laws and regulations without further my/our consent in
relation thereto. Where practicable, HLBVN shall enter into a confidential agreement with the third party who has
received confidential information in which the third party undertakes to keep confidential and only apply the
information received in accordance with relevant laws and regulations. Beside, HLBVN is entitled to liaise at any
time (unless otherwise prescribed by laws), record (without prior notice about the recording), archive the call,
information, documents exchanged between HLBVN and me prior to, in and after granting facilities for suitable
purpose which is not contrary to laws.

11. Xéac nhan réng chir ky dwdi day cla toi/ching téi ddng thoi 1a chir ky mau dang ky véi HLBVN dé st dung trong
tat ca cac chirng tir giao dich v&i HLBVN lién quan dén diéu hanh khoan vay, didu hanh va st dung tai khoan/thé,
bao gdm céac dich vu lién quan do HLBVN cung cép.

Confirm that my/our signature(s) below is/are also the specimen signature(s) registered at HLBVN for any my/our
documents/instructions to HLBVN regarding lending operation, operation and using account/card, including
relevant services supplied by HLBVN.

12. D& nghi nay cung v&i Diéu khodn & Diéu kién Chung vé Tai khoan va Diéu khoadn & Diéu kién Thé Visa Ghi no
Hong Leong Bank (néu ap dung), sau khi dwoc cac bén ky két, sé& tao thanh Théa thuan mé/phat hanh va s dung
Tai khoan, Thé Ghi No gitra Bén dé nghj va HLBVN (“Théa Thuan”).
This Request accompanied with the General Terms & Conditions of Accounts and Terms & Conditions of Hong
Leong Bank Visa Debit Card (if applicable), after signed by both parties, shall constitute an agreement between
the Applicant and HLBVN for the opening/issuance and use of the account and Debit Card (the “Agreement’).

13. Céc ndi dung khac vé mé, quan Iy va s dung tai khoan, phat hanh va st dung thé bao gébm quyén va nghia vu
ctia Khach hang va Ngan hang dwoc quy dinh chi tiét tai Diéu Khoan va biéu Kién Chung vé Tai Khoan, Diéu
Khoan Va biéu Kién Thé Visa Ghi Not Ngan Hang Hong Leong duwoc Ngan hang ban hanh, bao gém céac stva dbi
bd sung trong tirng thdi ky. Diéu Khoan va Diéu Kién Chung vé Tai Khoén va biéu Khoan Va Diéu Kién Thé Visa
Ghi N¢' Ngan Hang Hong Leong la mét phan khong tach réi va phai dwoc doc cung Théa Thuan nay.

Other contents of opening, managing and using accounts, including Parties’ rights and obligations are specified in
the General Terms and Conditions of Accounts and Terms & Conditions Hong Leong Visa Debit Card issued by
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the Bank, including additional amendments from time to time which is an integral part and must be read in
conjunction with this Agreement.

14. Bang xac nhan dudi day, cac bén cung tién hanh giao két Théa Thuan nay. Théa Thuan nay cé hiéu lwc ké tw

ngay hiéu lwc dwoc dé cap duwdi day va dwoc lap thanh hai (02) ban gc song ngi tiéng Anh va tiéng Viét cé gia
tri ngang nhau. Trong trwdng hop cé bat ky mau thuan gitra tiéng Anh va tiéng Viét thi ban tiéng Viét dwoc wu
tién ap dung. Méi bén git» mét (01) ban gbc.
Based on confirmations as stated below, parties agree to enter into this Agreement. This Agreement shall take
effect from the effective date written below and is made in two (2) original documents in bilingual English and
Vietnamese. If there is any conflict between the English and the Vietnamese, the Vietnamese version shall prevail.
Each Party will keep one (01) original.

Chir ky cua Bén Vay 1 Xac thwc chiv ky béi Chir ky ctia Bén Vay 2
Signature of the Borrower 1 Verified by Signature of the Borrower 2
Ho tén/Fullname: .......................... Ho tén/Full name: .......................... Hotén/Fullname: ..........................
.................................................. Chrcvu/ Job Title: ........................
Ngay ky/Date: ........ locoiiin. [oviiiiiiiin. Ngay ky/Date: ........ locoiinn. Lo, Ngay ky/Date: ........ locoiiin. lovoiiiiiinin
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XAC NHAN CUA HLBVN VE MO TAI KHOAN VA PHAT HANH THE
HLBVN’S CONFIRMATION FOR OPENING ACCOUNT AND ISSUING CARD

Ngay Date:.......c.cccuennn... Ghi chd Remark.............. Phé duyét Authorisation
Nhan vién quan ly tai khoan Giao dich vién Kiém soat vién
Account Officer Attended by Authorised by
Tén Name:...........cooiiiiiiii
Ma& sO NV Staffcode:.........ccooviiiiiiiiiiiiiiiiiii,
Chi nhanh Branch Ngan hang TNHH MTV Hong Leong Viét Nam
...................................................................... Hong Leong Bank Vietnam Limited

- Ten Name ..o
M& s6 Chi nhanh Branch Code ChOCVUJOD TIHE ...

S6 tai KhOAN ACCOUNT NO.: ...

Ngay hiéu luc Effective Date: ...........cccooeiiiiiiiiiiieeee e
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HUONG DAN KE KHAI NGU'O'l CO LIEN QUAN
INSTRUCTIONS FOR DECLARING RELATED PARTIES

*Ngwi ¢é lién quan dwoc xac dinh theo quy dinh tai Khoan 24, Diéu 4, Luat Cac Té Chirc Tin Dung 2024 (va
cac van ban stra dbi, bd sung tirng thoi ky) 1a cac td chire, ca nhan cé quan hé truc tiép hodc gian tiép véi Bén
Vay thuéc mot trong cac trvdng hop sau day/ *Related party shall be defined as stipulated in Clause 24, Article
4, Law on Credit Institutions 2024 (and its amendments from time to time) refers to organizations and individuals
having direct or indirect relationships with the Borrower in one of the following cases:

(a). Ca nhan la vo, chdng; cha me d&, cha me nudi, cha dwong, me ké, cha me vo, cha me chdng; con dé, con
nudi, con riéng clia v hoac chéng, con dau, con ré; anh, chi, em cung cha me; anh, chi, em cung cha khac
me; anh, chi, em cung me khac cha; anh v, chi vo, em v, anh chéng, chi chéng, em chéng, anh ré, em ré,
chi dau, em dau clia ngwdi cung cha me hodc cung cha khac me, cung me khac cha; éng ba noéi, 6ng ba
ngoai; chau ndi, chau ngoai; bac rudt, cé rudt, di rudt, chu rudt, cau rudt va chau rudt cta Bén vay/ Borrower’s
spouse; natural father/mother, adoptive father/mother, stepfather/stepmother, father-in-law/mother-in-law;
offspring, adopted child, stepchild, child-in-law; sibling; half-sibling; and brother-in-law/sister-in-law of sibling
or half-sibling; paternal grandfather/grandmother, maternal grandfather/grandmother; paternal grandchild,
maternal grandchild; and biological uncle, aunt and nephew/niece;

(b). Céng ty hoac 6 chirc tin dung ma Bén Vay s& hiru tir 5% von diéu 1& hoac vén cb phan cb quyén biéu quyét
trd 1én tai cong ty hodc to chire tin dung dé/ Company or credit institution where the Borrower holds 5% or
more of charter capital or voting share capital in such company or credit institution.

(c). Cong ty hoac tb chirc tin dung ma Bén Vay la ngudi quan ly, kiém soat vién hoac thanh vién ban kiém soat
cua cong ty hodc to chirc tin dung d&/ Company or credit institution where the Borrower serves as a manager,
controller, or member of the board of controllers of such company or credit institution.

(d). Coéng ty con ma Bén Vay 1a ngwdi quan ly, kiém soat vién, thanh vién ban kiém soat clia cdng ty me hodc td
chire tin dung/ Subsidiary where the Borrower serves as a manager, controller, or member of the board of
controllers of the parent company or credit institution.

(e). Cong ty con ma Bén Vay c6 thdm quyén bb nhiém nguoi quan ly, kiém soat vién, thanh vién ban kiém soat
cla cdng ty me hoac to chirc tin dung/ Subsidiary where the Borrower has the authority to appoint managers,
controllers, or members of the board of controllers of the parent company or credit institution.

(). Cong ty hodc té chirc tin dung ma céc ca nhan cé méi quan hé véi Bén Vay nhu duoc liét ké tai Muc a bén
trén vai vai tro 1a (i) ngwdi quan ly, (i) Kiém soat vién, (iii) thanh vién ban kiém soat, hodc (iv) thanh vién gép
vén hodc cb dong s& hivu tlr 5% vén didu Ié hodc vén cb phan cé quyén bidu quyét tré Ién clia cong ty hodc
t6 chirc tin dung d6/ Company or credit institution in which the individual having relationship with the Borrower
as listed in Item (a) above holds position as (i) a manager, (ii) a controller, (iij) a member of the board of
controllers, or (iv) a capital contributor or shareholder holding 5% or more of the charter capital or voting capital
of such companies or credit institutions.

(g). Ca nhan dwoc Bén Vay Gy quyén dai dién phan vén gép hodc cb phan cta Bén Vay/ an individual authorized
by the Borrower to represent his/her capital contribution or shares;

(h). Ca nhan ma cung véi Bén Vay dwoc Oy quyén dai dién phan vén gép hodc cb phan ctia cing mét td chire/
Individual jointly authorized with the Borrower to represent the capital contribution or shares of the same
organization.
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